
        
            [image: cover]
        

    
 

[image: ]

 


 

 

[image: ]

 


 

 

Přeložila Barbora Gregorová

 

 

 

 

 

KOCHANIE, ZABIŁAM NASZE KOTY

Copyright © by Dorota Masłowska 2012

by arrangement with Authors´ Syndicate Literary Agency

Translation © Barbora Gregorová, 2014

 

ISBN 978-80-207-1573-9

 


 

 

Kočky – je to o kočkách, budete nadšená.

 

Roy Cohn
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Na ulici před domem ležela kočka s bílým límečkem, přičemž se nevyhřívala na slunci ani nejevila známky života, soudě podle toho, že slunce nesvítilo a že neměla žádný jiný důvod, aby ležela mezi uhánějícími auty. Nakonec přijede nějaká policejní hlídka a sebere ji, napadlo Farah v tom snu, popotáhla si kalhoty od pyžama, které se jí zařezávaly do třísel, a vrátila se k četbě časopisu.

 

Právě si dělala psychotest a… Ve svém životě také nejspíš někdy nemáte prostor a čas číst Sartra v originále odzadu a vzhůru nohama? Toulala se po scénografii, nešikovně poskládané z kousků univerzitního kampusu a pozůstatků bývalých bytů, známých domovních chodeb, ulic a jiných střípků minulosti, když se jí do ruky dostal Yogalife.

Jé, nové číslo, napadlo ji s údivem, protože to poslední vyšlo sotva před několika dny. Zběžně si ho prohlédla (Jógomóda, Meditace – vybíráme nejlepší doplňky!) a narazila na ten test.

Jóga a ty – kamarádky, nebo zarputilé rivalky? Jsi sexy jogínka? a tak dále, sami to znáte nejlíp. Sotvaže však zakroužkovala první odpověď, všimla si malého růžového lístečku, popsaného s nucenou nedbalostí, ve stylizovaném spěchu…

 

„Potkávám tě na středečních lekcích…,“ stálo na něm. Dále se písmo mírně změnilo a vše bylo napsáno naléhavým šeptem, jakoby francouzsky. F. francouzsky neuměla, ale úplně jí to znělo v uších a cítila to ještě mnohem, mnohem hlouběji. „Co kdybychom zašli na kafe, víš kam… chci vidět, jak piješ cappucino a jak se ti ta legrační pěna mísí se rtěnkou na okraji hrníčku, přesně takhle“… „každý den si říkám, že ti do auta hodím kytici a zmizím, prostě uteču jako zbabělec, abys viděla pouze má záda mizící kdesi v davu, batoh poskakující trochu neohrabaně, trochu bezbranně…“

 

„Ale… ale já,“ říká Farah a obrací v rukou milostné psaní. Zůstala bez dechu. Tak tedy všechny dny, které považovala za prázdné, nijaké a promarněné, dny, které ji vyhazovaly jako nemocnou rybu na břeh osamělého večera…

 

Fakt, že neměla auto, jí na vteřinu unikl.

 

…ty všechny příšerné dny, jejichž zvukovou stopu tvořil hvizd konvic či zvuk mikrovlnek od sousedů, oznamující přeřazení jejich mražených hamburgerů do kategorie „hnusné, ale alespoň teplé“; rozhovory u oběda ozývající se zpoza zdí, které svým monotónním zvukem připomínaly jazykový kurs, v němž se neustále a donekonečna probírá stále stejná lekce („co bylo ve škole?“, „podej mi, proboha, lopatku na sýr“), kvůli úspornosti nebo jako kdyby v jazyce těch ospalých, poraženeckých, pozdně zářijových odpolední neexistovala žádná jiná slova či problémy…

Dny, které považovala za ztracené; dny, kdy se cítila jako drobet hustší, anglojazyčné ovzduší, tak právě tehdy se na ni kdosi neustále díval, sledoval ji, byl omámen její existencí, přiváděla ho k šílenství a…

 

„V očích mi utkvěla linie švu na tvých punčochách… přemýšlím o chvíli, kdy konečně zjistím, jestli jde o šev, nebo si prostě tu linii na lýtko lesknoucí se balzámem maluješ fixem, a jestli ji jednoho dne budu moct slíznout až k…“

Ale já nenosím punčochy se švem, uvědomila si najednou, upustila lísteček, který se okamžitě roztočil a zapadl mezi podzimní listí, nedojedená kuřecí křidélka, psí hovna a zmačkané kelímky ze Starbucks. Odkud ho urychleně sebral Frank, ten chlapík z kursu jógy, ten, který se jí docela dost líbil. Měl na sobě šedý, pěkný svetr a čisťoučký límeček, nádherné zuby se mu v zářijovém slunci leskly jako klávesnice nějakého drahého nástroje, a vítr od něj zavanul vůni Tide 1+1 s bělidlem bez chlóru. Byla to vůně tenisové hry, léta stráveného na pobřeží a Farah měla dokonce pocit, že slyší šum oceánu, který se za ním nese, a křik rozdováděných dětí.

 

„No právě. Co myslíš, bude se to Joanne líbit?“

„Prosím…?“

„Nechtěl bych, aby mě měla za nějakého zvrhlíka… Promiň, ale jak se vlastně jmenuješ?“

„Farah. Ale říkají mi Fah,“ odvětila. Potom, když už jí ležel u nohou a šedá vlna jeho svetru prosakovala krví, napadlo ji, že nebylo příliš chytré představit se někomu, do koho právě střílíte; ještě že byla natolik prozřetelná a neřekla mu své příjmení.

 

Přikryla jeho mrtvolu Yogalifem, inu, jak jen to bylo možné, vzala si pyžamo, jehož nohavice už nasakovaly krví, a vydala se směrem k oceánu, který bouřil v povzdálí, věčný, nekonečný, rozumný.
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Byl pátek; tu samou noc se Joanne zdálo, že má pohlavní styk s poslíčkem z BBQueen Grillu. Byl to malý, ošklivý Mexičan s divokým pohledem a zničenými dlaněmi, které byly jistě schopné násilí, jejichž dotek se jí samotné příčil, ale očividně po něm toužila. Protože teď, když ji znásilňoval, poté co v předsíni odhodil termoizolační sáček s jejími oblíbenými křidélky, se mu na jednu stranu bránila, a bránila se nesměle, zároveň z toho všeho ale měla, jak už to bývá, jen těžko skrývatelné smyslové potěšení.

 

Najednou zaslechla výstřel z pistole. Což se samozřejmě v takovém městě plném bláznů stává; každý, kdo tu bydlí a zaslechne výstřel, začne v tu chvíli zívat, protože to zná nazpaměť: sanitka, blikající světla, čumilové krčící rameny a fízlové, kteří kromě toho, že všude pohazují promaštěné papíry od donutů, „neposkytují žádné informace“.

Joanne odstrčila svého milence jako pytel suchého listí, načež otevřela dveře a…

 

Mourek s bílým límečkem se nehýbal a jakoby spal; jaký ÚCHYLNÝ netvor zastřelil nevinnou kočku? napadlo Joanne a vytáhla telefon, aby zavolala na policii. Když však přišla blíž, pochopila, že kočka je sice kočka, ale že tam také leží nějaký člověk. Byl přikrytý dost nedbale nějakými novinami a kolem něj se rozrůstala kaluž krve.

Tupě zírala na stopy malých zakrvavených chodidel, které „vycházely“ z pokoje, táhly se dolů po schodech, a když opustily domovní chodbu, zatáčely na Water Street a směřovaly na sever, k oceánu.

„To je jasné!“ zašeptala a byla pyšná na svou důmyslnost. „Zabil ho někdo bez bot!“

Takové odhalení plně uspokojilo její čerstvě objevené detektivní schopnosti a Joanne opatrně zvedla časopis z jeho tváře…

 

K jejímu milému překvapení to byl nový Yogalife! Že by nějaké speciální číslo?

Bylo otevřené na psychologickém testu, z části vyplněném, kde bylo cosi ve stylu: Je jóga celý tvůj život? anebo: Jsi sexy jogínka? Živě si přidřepla vedle mrtvoly Franka z jógy, toho, co se na ni občas tak podivně díval, opřela se o jeho tělo zuřivě provrtané kulkami a nadšeně si začala dělat psychotest, zatímco jí krev omývala oďobané lodičky.

 

Když ten sen následujícího dne vyprávěla v práci, historku s poslíčkem z BBQueenu si nechala pro sebe, a s rozkoší analyzovala aspekt kočky, mrtvoly a krvavých stop. Posluchači se shodli na tom, že to bylo „totálně lynchovské“ a že někdo by na takové motivy měl napsat filmový scénář, a Joanne, která se vracela domů svým přihlouplým fordem pinto, už přemýšlela, i když je jasné, že nic ještě nebylo jisté, jak utratí ten milion dolarů za filmová práva, aby jí to stačilo na všechno.
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Když se Farah s Joanne poznaly… Byl duben, možná dokonce květen, těžko říci, přestože určitě by se to dalo dohledat podle esemesek… Spřátelily se okamžitě, na život a na smrt, a propovídaly celý večer, přičemž chodily tam a zpátky po Royal Barber Street a vůbec se nemohly rozloučit („No sama chápeš, ona na sobě tenkrát měla takový ty modrý sametový šaty, jenže samet hnedka prořídne“ – „A co se modrý týče, jedny modrý tepláky, ve kterejch jsem posledně jela na jógu…“ – „No nepovídej, na jógu já vždycky chodím pěšky“ – „Já vůbec ráda chodím, ale rychlým pružným krokem, jakože ne pomalu“ – „Můj bratránek je neuvěřitelně pomalej, přísahám ti, že neschopnějšího blbečka jsi neviděla“ – „Můj bratránek jí všechno s kečupem, dokážeš si to představit? I vločky sní s kečupem, když ho včas neplácneš přes ruku!“). A i když už to kolikrát vypadalo, že jim došla témata a že už není nic, co by mohly dodat – ba právě naopak, bylo toho hodně, co mohly vynechat – pokaždé si jedna z nich ještě na něco vzpomněla. („Kečup je bohužel TOTÁLNĚ rakovinotvornej.“ – „Co se toho týče, tak moje teta Albie má rakovinu kostí.“ – „Ach můj Bože, chudinka. To určitě bolí!“ – „Naštěstí je pobožná. A podle výzkumů pobožný lidi líp snášej bolest. Chceš antibakteriální gel?“ – „Díky, trošku. I když je mi líto bakterií. Jsou to živý bytosti. Vím, že občas mluvím jako praštěná.“ – „Proč myslíš? Máš právo si to myslet.“ – „To díky tomu buddhismu – totálně změnil mý postoje.“) A nic nenasvědčovalo tomu, že situace kdykoli nabere takový obrat.

Večerní město kypělo ve své pánvi jako černá polévka zahuštěná sklem a světlem, v němž probublávala tajemství a přestupky; psi štěkali, metro naříkalo, kdosi, koho právě znásilňovali nebo mu kradli kabelku, někde v dálce strašně křičel a ohňostroje tryskaly do tmy nad řekou s příslibem, že se ještě může stát cokoli.

 

Ach, museli byste vědět, jak Joanne objektivně vypadala, teprve poté si sami dokážete představit paradox celé situace. Ostatně, mohli jste ji nejednou zahlédnout, protože pracovala v kadeřnictví nedaleko metra u Bohemian Street, tam u Chase. Určitě se vám vybaví její obličej s velmi masitými ústy a tvářemi jako rybíz, alabastrový a klenutý jako u panenky, zároveň namalovaný, plný trčících řas a očí výmluvně obrácených v sloup, s vlasy uměle kaštanové barvy, díky laku perfektně odolných vůči té nejhorší předpovědi počasí. Oblékala se pokaždé podle klíče, který znala pouze ona sama, něco ve stylu „pohodlně, ošklivě a zároveň s kapkou extravagance“, čímž ukrývala své přednosti přílišným odhalováním toho, co neměla. Vyhýbala se bavlně, džínám a dalším projevům textilních banalit, zvláštní úctu chovala k oslnivým kreacím, jejichž operní krajky se jí na rozlehlém poprsí dmuly jako hasičská pěna; jejich nevšednost si zvykla „přebíjet“ buď klasickou elegancí, anebo sportovními motivy, ostatně, i tak se chovala jako Ruska, jako by se každý den, po celý rok vracela ze Silvestra.

 

Ne, Joanne rozhodně nebyla příliš atraktivní.

To si myslela Fah a myslela si také, že je to bohužel objektivní názor. Jo měla hubené nohy a nosila sešmajdané lodičky na orvaných, nevycentrovaných, zdánlivě šilhajících podpatcích, které si notoricky domalovávala lakem na nehty; a tato nestabilní nosná konstrukce se doslova prohýbala pod masivním tělem. Hlava jí čněla přímo z ramen, jako by se Stvořitel na jejím příkladu chtěl přesvědčit o tom, zdali takový vynález jako krk nebyl náhodou přílišný luxus.

 

Pokud se na to budeme dívat takto, vypadá to, že nebyl.

 

Měla hluboký hlas a smála se tak, jak to obvykle zaslechnete za brzkého rozbřesku v hospodách, kde bojovníci sumo oslavují svá vítězství společně se sériovými vrahy, kterým se po ramenou se skrytou námahou sápou nahé šilhající ženské a nahrubo načrtnutí draci.

Nic ji nebavilo a byla tak spokojená, poslouchala ty nejpříšernější, nejohranější písně a při stříhání klientek si je pobrukovala; neuměla vařit a v televizi sledovala vše, na co natrefila, aniž by si vybírala, zdali dávají Zvětšeninu, dokument o páření antilop, anebo pořad o životě lidí cvičících na orbitreku; byli jí ukradené názvy, režiséři, konce i začátky filmů, a televizi brala jako nespoutaný zdroj nočních můr, v nichž se ráda, nazdařbůh, ráchala. A navíc: zřídkakdy používala antibakteriální gel.

„Jo, chceš trochu?“ říkala Fah.

„Ne, díky.“

„Ale to je antibakteriální gel.“

„Aha, tak to ne, díky.“

„Jo?“

„Vysušuje mi to ruce!“

„Měla bys ho používat.“

„Jsou to živý bytosti, Fah.“

„Jo?! Vidělas toho chlápka, kterej se dotýkal zábradlí, než jsme nastoupily do vagonu?!“

(To nebyl někdo, kdo by si myl ruce po čůrání. Byla Jo slepá? Dokonce to nebyl někdo, kdo si při čůrání rozepíná kalhoty.)

„No dobrá, tak trošku.“

 

A k tomu všemu nikdy na nic neměla čas, protože kromě salonu na Bohemian se stále bezvýsledně pohybovala mezi zcela nevhodnými muži. Hodně energie věnovala líčení milostných nástrah, žádostem o přátelství na Facebooku, získávání adres a čísel telefonů, posílání odvážných esemesek, vymýšlení dokonalých náhod, v jejichž rámci poté narazila do objektu svých citů s hrnkem vařící kávy, přičemž polila především sebe, aby ve výsledku kvantum času strávila léčením opařeného srdce whisky s ledem a následně ho poslepovala hmotou z velkých muffinů s duhovou polevou, které kupovala v delikatesách Lores…

 

Ano, nejspíš snila o lásce.

 

Přestože tvrdila, že je tomu přesně naopak. „Něco mi slib, Fah,“ řekla jednoho dne, kdy vyrazily na kávu do toho totálně trendy Bad Berry, kde vysedávají různá individua, jak je den dlouhý, čímž světu dávají najevo svou výjimečnost, jejíž vrchol, jak se pak ukáže, tkví v obroučkách brýlí… Káva jako každá jiná: chuťově nebyla ničím zvláštní a Fah si říkala, že už se nejspíš zbláznila, když platí osm dolarů za normální kafe. Za výlohou se rozprostíral pohled na zaprášené Bath, opalizující, plné chaosu a odpoledního ruchu, matek s dětmi a použitých hipsterek v horolezeckých čepicích, přestože bylo vedro, s kabelkami připomínajícími staré šourky. „Něco mi slib, Fah,“ řekla Joanne. „Už nikdy nebudeme mít žádný pošahaný kluky, okej? Žádný kluci, žádný ponožky, žádnej zvuk, jak se drápou po koulích během bezesnejch nocí. Slib mi to. Smrt troubům!“

 

„Ostatně, upřímně řečeno si říkám, jestli nejsem lesba. Když se nad tím zamyslím z dlouhodobýho hlediska, tak něco na tom bude, nemyslíš?“

 

„Co tak najednou mlčíš? Nikdy tě nenapadlo bejt lesba? Podle mě je to náramně sexy.“

 

Má vůbec smysl říkat, co bylo dál? Téměř okamžitě po těchto slibech, které si Fah přece nevymyslela, se do Joanne zamiloval zoufalý, ano, podle Fah zoufalý prodavač z koupelnového studia, nejspíš to byl absolvent hungaristiky, který nemohl najít práci v oboru, známe ty pohádky. Typ pohublého chlapíka, který byl neustále zapleten do pavučiny vlastních končetin, a navíc měl malou naleštěnou plešku, kterou obsesivně ukrýval pod mazanými příčesky. Pleška však byla i přes jeho snahu neposlušná, zvídavá a svým způsobem inteligentní, a nejednou zpod načechraného, leč řídkého chuchvalce vlasů vykukovala jako vejce lačné po dojmech, přičemž házela nalevo i napravo veselá prasátka.

 

Nemluvě už o vědomé přísaze, kterou si daly teprve poměrně nedávno a u níž to navíc nebyla Fah, kdo ji vymyslel… no ale… ta pleška… ta byla opravdu tragická. Joanne byla samozřejmě nadšená a zesilovala rádio, kdykoli v něm hráli tu debilní reklamu koupelnového studia Tip-tap, kde pracoval („Baterie Tip-tap, kupujte baterie Tip-tap“), a nutila všechny, aby ji poslouchali, přičemž se úplně rozplývala. To všechno však Fah přišlo nechutné, jejich schůzkami počínaje, přišlo jí odporné, že ta tasemnice byť jen uvažuje o tělesnosti její kamarádky, nebo si ji představuje, a že když jí v kině tiskne špičky dlaní a prsty přejíždí po papilárních liniích, že se mu hlavou honí myšlenka na to, jak jí tělo przní svým… Několikrát, během jakýchsi náhodných setkání, ucítila zápach jeho těla. Smrděl jako kozel, který si právě vyčistil zuby. Ale stejně ji nejvíc bolelo a kompromitovalo to, že když on uhání Jo, tak ona, Fah, jako by neexistovala, jako by byla vzduch.

 

Ostatně, on podle ní také nebyl nic jiného.

Chtěla, aby to všechno nebyla pravda; aby vyšlo najevo, že Jo někam zašantročila kontaktní čočky, ale jen co dostane výplatu, tak si hned koupí nové, spatří pravdu a všechno bude při starém. Budou zase chodit na kávu, budou se chichotat při pohledu na ty superkrasavce vycházející z Chase, ve svetrech od Bosse, kterým z kapes vylézají tisícidolarovky na drobné výdaje… Na něž hned za rohem čekají v kabrioletu charakteristické typy dívek s diastémou, které váží dvacet kilo, a netrápí je můra zvaná defekace, na sobě mají béžové mokasíny, šaty z broskvového papíru, kožichy ze zárodků morčat a živí se vodou Perrier a vůní čokolády…

 

„Ach bože, nemyslíš si, že se jmenuje Chloe?“ zeptala se s povzdechem Jo, a přestože měla nové čočky, oči vyvalovala způsobem, který neměl nic společného s diskrétností. „Nikdy bych nemohla být tak hubená.“

„A proč bys nemohla?“

„Na to mám moc ráda křidélka z BBQueen Grillu. No a Daimsy. Daimsy jsou lepší než orgasmus.“

Záchvat kašle ze strany Fah Jo očividně pochopila jako chuť rozvinout téma, protože hned dodala:

„Miluju orgasmus.“

A ještě:

„To je takovej pocit, kterej člověka kompletně ochromí nemožností. Nemožností udělat cokoli! Hej, Farah, co si o tom myslíš?“

 

Nemožné bylo to, že to Joanne říká! Jako by chtěla dodat: „No ale co ty o tom můžeš vědět.“ Anebo: „Odedneška budu používat jenom přirovnání a narážky na věci, o kterých ty nemůžeš mít ani páru.“ Anebo prostě: „No jak bys to asi tak mohla vědět, ty přece ne… hele, podívej se tamhle!“ — „Kam?“ – „Už je pozdě, Farah, pozdě. Letěl tam pěknej ptáček!“

 

Ten hungarista byl nemožný, nemožné bylo vyleštěné vejce na jeho hlavě, o kterém se Fah po nocích zdálo. Zdálo se jí, že ho Jo zasypává otisky rozkošných pusinek.

 

Od té doby ho ignorovala, jak jen mohla. Polemizovala s jeho názory, i kdyby tvrdil, že „tohle je chodník“ a ukazoval přitom na chodník; cíleně se nesmála jeho vtipům, chtělo se jí zvracet z galantnosti, s níž se dvořil Jo, či z opiček, které dělal, když jí podával sako, jako by ji právě zahaloval modrým obláčkem z nebe, lehce načichlým smaženým jídlem, a také z toho, že si půjčoval na metro, na cestu domů. Výmluvně zvedala obočí a mlčky tuhle dvojici, která v jejích očích opravdu vypadala jako nekvalitní sperma nadbíhající vajíčku, sledovala.

 

Inu, bůh je jí svědkem, že se snažila uchovat dobré vztahy, dokonce i když Jo začala jejich schůzky brát na lehkou váhu. Celé odpoledne měly courat po mallu tak, jak to měly rády; mohly to dělat donekonečna. Prohlížely si žíněnky v síti Yogamart a také vysněné holínky Jo: ta však našetřené peníze nehorázně utrácela, aby se nakonec zavřely v kabince pro vozíčkáře v H&M, kam jste mohli ve dvou, a celé hodiny jste tam mohli pištět, šeptat a zkoušet si ty bláznivé svetříky na jedno použití se třpytivou nití, které se po jednom vyprání proměnily ve svazek dlouhých, nadále třpytivých rukávů, jimiž jste se potom mohli skvěle omotávat kolem dokola, nebo jste je mohli využít jako švihadlo, lano do auta, nebo také…

 

(„Co si o tom myslíš, drahá?“ – „Bože můj, tuhle si neber. Opticky rozšiřuje.“ – „Je pěkná!“ – „Je příšerná.“ – „Fakticky?“ – „Světlý barvy opticky rozšiřujou, tmavý zeštíhlujou.“ – „Stejně jako drobnej vzorek.“ – „Moje máma na sobě měla šaty s drobným vzorkem v den, kdy jsem se narodila.“ – „Já jsem se narodila ve tři v noci. Proto můžu bejt dlouho vzhůru a pohoda.“ – „Já se ráno budím, i kdyby nevímco.“ – „Tak to já ani náhodou. Vydržím dlouho vzhůru, ale ráno jsem úplně hotová.“ – „Já ráno vstávám.“ – „Já vypiju kotel kafe, a pak se celá třesu. Kdybych nemeditovala, byla bych klubíčko nervů.“ – „Chceš gel?“ – „Díky, možná pozdějc.“)

 

Mohly tak žvanit do večera, kdy se vyčerpané, s kelímky kávy bez kofeinu s nízkotučným mlékem a taškami plnými nákupů loučily u metra. Tak tomu bývalo. Teď, několik hodin předtím, než se to stalo, zazvonil telefon.

 

„Opravdu si vážím toho, že jsme dneska měly jít spolu ven,“ sdělila jí bezstarostně Joanne, „ale dneska půjdu s…“

„Aha,“ ještě že Farah uměla skrýt své rozčarování s pomocí dlouhé významné pauzy, v níž se ovívala sáčkem s rozdrcenými řasami. „No co, stejně mám hodně práce. A navíc je děsný vedro. Jít v takovým počasí do kina…“

„Vím, o čem mluvíš. Naštěstí mají v IMAXu klimatizaci.“

„Jo, při vší úctě. Víš dobře, kolik bordelu lítá v klimatizovanejch místnostech. A ty koberce… Hrůza! Jsou nasmrádlý špinavejma ponožkama!“

„Jenže co naděláš, když máme strašnou chuť jít do kina? Tma, kola, popcorn…“

 

Mrtvé ticho.

 

„Fah?“

„Promiň, Jo, zamyslela jsem se.“

„Mohla bys přece…“

„Bohužel to nepřichází v úvahu. Vzala jsem si veškerý papírování domů.“

„No jo, jak myslíš.“

„Strašně se mi ten nápad líbí, ale mám hodně práce.“

„V tom případě tě nepřemlouvám.“

„Ráda bych s tebou… s váma šla, ale sama chápeš.“

„Ono to nakonec bude lepší: už dlouho jsme nikde nebyli sami dva.“

 

Ale když už ji tak přemlouvali… Nakonec s nimi šla na večerní promítání do IMAXu, nechtěla nikoho zklamat. Hloupé výmluvy nejsou její specialita. Pod podivným diskrétním mlaskáním a zrychleným dechem, které se ozývaly z nedaleké tmy, si nedomýšlela ani jazyk zasunutý do ucha, ani prsty laskající Joanniny stydké pysky, ostatně ne úplně správně. Pečlivě si vydezinfikovala ruce a se smutnou soustředěností sledovala film, jeden z těch nesrozumitelných evropských melancholických opusů, v nichž se na sebe všichni dlouze dívají, aby si nakonec zničehonic řekli „rozkoš“, zatímco kamera už zabírá letící tašku. A co hůř, sama si prosadila, aby šli na tuhle věc, namísto Skutečně smrtonosné pasti 134 nebo dalšího dílu Smrtelného průjmu, ale jim bylo stejně všechno ukradené.

 

Právě si mstivě promýšlela, co jim řekne, až se od ní budou snažit vyzvídat děj, a oni se mezitím náramně bavili střílením gumy od spodního prádla.

 

A nejhorší bylo, že se jí na to potom vůbec nezeptali. Farah, jako mizerná útěcha téhle noční můry, zůstávalo pouze přepočítávání kalorií (a bakterií), které Jo přímo jí na očích hltala společně s kolou (neumytýma rukama), dvojitou whisky s ledem a obrovským gyrosem (přitom je vegetariánka!), a navíc ve večerních hodinách, kdy už to pak rozhodně nespálí.

„Co se mě týče,“ pronesla s plnou pusou, „tak právě projídáme moje vysněný holínky v barvě navy. Já jím nejspíš podrážku, a ty?“

„Já jím vložku,“ odvětil hungarista.

 

 

„Jo, nesměj se,“ vybuchla Fah. „Jídlo po šestý večer je jednou z podstatnejch příčin nadváhy.“

„Ale ne, když jíš holínky čili galoše.“

„No jasně, ty jsou prej zdravý.“

„Maj hodně vitamínu hořčíku.“

„A vitamínu LÍN.“

„A jsou nízko-kalo-rický.“

„Nízko-galošo-rický!“

 

Vitamín LÍN prej škodí mozku – mohla říci Joanne hihňající se svým nejnovějším vtípkům. Anebo prostě mohla rozpatlat gyros hungaristovi po košili s kýčovitými palmami, z jejíhož rozhaleného výstřihu vyčnívaly řídké, tmavé prstýnky chlupů. V tu chvíli se však pouze otočila. Byl to v podstatě obyčejný bar, a navíc se celou dobu smáli nahlas, čímž na sebe upoutávali pozornost. Házeli mince do jukeboxu a falešně zpívali hity od Beyoncé, té zpěvačky tlusté jak prase. V autě, v němž Fah seděla samozřejmě vzadu, spatřila jeho prst, který přejížděl nahoru po lýtku Jo. „Pojeďme k oceánu…,“ šeptal (…jen co dám do zastavárny svý sluchátka od walkmana, domyslela si Fah) – „kdykoli budeš chtít, Jo!“

 

„Kdes nechala oči!“ to jí tehdy mohla říci Fah, kdy vysedala sama v Bath a oni odjížděli do noci plné polibků, mazlení a likéru rozlitého na seprané povlečení se Snoopym. „Možná to tak nevypadá, ale někdy se hoděj.“

Přesto ji ta uštěpačná poznámka napadla teprve později, když se jí po mnoha hodinách nutkavě vracelo jejich oslintávání, nechutná gesta, nepřetržité doteky, muchlování, polehávání, ohmatávání a legrácky, které dělali jakoby naschvál, jako by jí tím chtěli sdělit: „Neuraž se, Fah, ale tohle se tě netýká.“

 

Čas tedy trávila vymýšlením ostrých bonmotů, zdánlivě neutrálních poznámek mistrně pročpělých jedem, a čím byly brilantnější, tím spíše je nikdy neměla vyslovit nahlas, a tak si nevšimla, kdy v Joannině osobním profilu proběhla změna, kterou šlo jen ztěží přehlédnout.

 

Bylo to něco takového… Jako by letní noci strávené s prodavačem-hungaristou v malém, nevkusném, dřevem obloženém bytečku u řeky, který si Jo pronajímala… jako by ji ty noci, během nichž jejich výkřiky z oken dopadaly z jedné strany na dvorek, a ze druhé na Water Street a tříštily se o asfalt a zdi protějších budov jako vyhazované kytky v květináčích, dočista vypeckovaly a vymlely z někdejšího obsahu.

 

Jako by z ní ústa, dlaně a jazyk toho průměrně přitažlivého muže, který v celém tom ceremoniálu působil spíše jako statista, ministrant ve vedlejší roli spíše než farář, exorcismy vyhnaly někdejší nesebevědomou Jo, jež zběsilým poklusem na šilhajících podpatcích uháněla za nějakými frajírky. A poté jí nitro naplnily zcela jinou substancí, přeslazenými povidly, výživnými a nebetyčně kalorickými (galošorickými) (HA HA HA!)

 

Najednou víc kroutila očima, používala výraznou rtěnku červenou jako vlajka, žehlila si vlasy, aby vypadaly jako umělé, a každé ráno si nejprve namazala nohy navlhčujícím balzámem, až se leskly jako sklo, a přes celou jejich délku, až k zadnici, přejela fixou, aby to pod náležitě tenkými punčochami vypadalo jako šev.

 

Aura erotické lačnosti, uspokojované nazdařbůh, kterou Joanne vyzařovala, k ní přitahovala pohledy, které Farah přičítala kamarádčině počáteční veselé náladě, ale každý, kdo se ocitl nedaleko, věděl, jak působí elektromagnetické pole, které vznikne všude, kam vstoupí. Prodavači na chvíli pokládali terminály, baristé vypínali kávovary, pojišťovacím agentům padaly z rukou pojistky a ti je ponechali větru, který je unášel nad městem nevyplněné, nepodepsané a nevýdělečné, a ona stála, sladce voněla potem, kebabem, rtěnkou, několika různými parfémy, které na sebe v rychlosti stříkla v Sephoře, lakem na vlasy a žhavou láskou s neodmyslitelnou kapkou moči, jak už to bývá.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Zabila jsem naše kočky, drahá.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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